
Глава 8. Ничтожны, как травинка

Взгляд императора обратился к богине Сяо. «Леди Сяо здесь, рядом со мной. Она ясно дала
понять, что вам нужно пройти несколько испытаний, прежде чем вы сможете… прежде чем вы
сможете жениться в семью Сяо».

Как только эти слова сорвались с его уст, на лицах чиновников появилось уродливое
выражение. Для Великого Ся уже было большим унижением позволить Фан Чэнь жениться на
члене семьи Сяо. И теперь этой Богине Сяо таки необходимо было сделать все еще хуже.

"Испытания? Что за испытания?» Фан Чэнь безразлично улыбнулся.

«Леди Сяо, что вы думаете?» Император посмотрел на богиню Сяо.

«Все очень просто. Божественный генерал Фан, если вы сможете догадаться, что моя Волчья
Армия сделает через некоторое время, я пойму, что вы прошли испытание», — медленно
говорила Богиня Сяо, прежде чем взглянуть на командира Волчьей Армии.

Он немедленно отдал приказ, и серебряные волки атаковали императорский дворец, схватив
стражников, дворцовых служанок и евнухов.

Охранники, дворцовые служанки и евнухи были брошены перед Фан Чэнем.

Их лица были озадачены. Они не понимали, почему их вдруг втянули в это дело.

Император не мог не задрожать от гнева, наблюдая, как Волчья армия продвигается по дворцу.

«Нелепо! Как вы смеете так безрассудно действовать во дворце? Как вы смеете поднимать руки
перед Его Величеством?!» Старый министр, у которого голова была полна седых волос, сделал
шаг вперед и пристально посмотрел на богиню Сяо.

Этим стариком был Ли Гожу, премьер-министр.

«Это просто для испытания. Его Величество не будет возражать, не так ли?» Богиня Сяо слегка
улыбнулась.

«Ха-ха…» Император рассмеялся в ответ. «Какие испытания требуются этим охранникам? В
следующий раз вы можете просто сообщить мне, что вы планируете делать. Вам не нужно
просить своих подчиненных принять меры. Это легко может привести к недоразумению».

Затем он жестом приказал Ли Гожу отступить.



Ли Гожу нахмурился, но промолчал.

«Все очень просто…» Богиня Сяо посмотрела на Фан Чэня. «Божественный генерал Фан, перед
вами стражники, дворцовые служанки и евнухи, по четыре каждого. Как вы думаете, кого
убьет мой подчиненный? Если вы угадаете правильно, вы пройдете испытание».

Поднялся шум.

Кто-то из чиновников не выдержал и закричал: «Вы относитесь к жизни людей нашего
Великого Ся как к шутке?!»

К тому времени лидер Волчьей армии уже поднял лук и медленно целился в Фан Чэня. В
следующий момент он перенаправил лук на людей у ног Фан Чэня.

«Жизни вашего народа ничтожны, как травинки. Пока Цинсун того пожелает, мы можем
топтать их, как захотим. Не портите сегодняшние дела из-за нескольких незначительных
жизней. Ваше Величество, вы не согласны со мной?» Сказала Богиня Сяо спокойно.

«Ваше Величество, если людям Цинсун разрешено убивать во дворце, как мы сможем
восстановить нашу репутацию, когда об этом узнают?» наконец заговорила императрица.

Подумав мгновение, Великий Император Ся проигнорировал императрицу и повернулся к Фан
Чэню. «Фан Чэнь, делай, как предлагает госпожа Сяо».

Выражения чиновников изменились, а на лицах стражников, дворцовых служанок и евнухов
появился ужас. Они не ожидали, что люди Цинсун жестоко убьют их в императорском дворце!

Хлоп, Хлоп, Хлоп.

Фан Чэнь зааплодировал. «Я наконец понимаю, почему маршал Сяо Лан оставил меня в
живых».

Глаза богини Сяо слегка сузились. Она вспомнила прощальные слова отца.

Фан Чэнь терпел оскорбления и унижения в течение последних пяти лет в Великой Ся. Если бы
он приехал узнать свое новое место, он бы способствовал продвижению Цинсон до империи
восьмого ранга, даже без своих боевых способностей. Именно по этой причине ее отец
сохранил ему жизнь.

Его выбор во время испытания определит его будущее. Если он будет настаивать на том, чтобы
искренне служить Великой Ся, его убьют на месте. В противном случае богиня Сяо вернет его
в Цинсон без дальнейшего унижения. В конце концов, это означало бы, что он раскусил



намерения маршала Сяо Лана.

«Божественный генерал Фан, твоя очередь сделать выбор. Это будут стражники или дворцовые
служанки? Или ты выберешь этих евнухов?» Богиня Сяо холодно улыбнулась.

На лицах чиновников застыло мрачное выражение.

Ли Гожу посмотрел на Фан Чэня, затем на Великого Императора Ся, прежде чем тихо
вздохнул.

Даже если бы они разглядели намерения Цинсон, что они могли сделать? Великая Ся больше
не имела возможности сопротивляться.

Цинсон вынуждал Фан Чэня убить подданных Великой Ся и, в свою очередь, потерять статус
Божественного Генерала, который он имел в их глазах!

«Если мне придется выбирать, то, пожалуй, я выберу другой вариант. Никто из них не умрет»,
— спокойно ответил Фан Чэнь.

Выражение лица императора слегка изменилось, а Ли Гожу и остальные выразили удивление.

Логически говоря, Фан Чэнь понимал, о чем идет речь. Он должен был сделать выбор. Выбор,
который обеспечил бы мир и процветание Великой Ся еще на пять лет!
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